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traducere de Andrei Marinescu

Aceasta piesã se va juca fãrã pauzã.

SCENA

Camerã de motel sãrãcãcioasã, ieftinã, undeva la marginea deşertului
Mojave. Pereţi de culoare verde, decoloraţi. Podea cu linoleum maro
închis. Fãrã covoare. Pat de fier, cu patru picioare, pentru o persoanã,
aşezat  spre  centru-dreapta,  paralel  cu  publicul.  Pe  pat,  un  cearşaf
albastru deschis. Masã de metal cu tãblie de plastic termorezistent,
galben. Douã scaune de metal cu spãtare de plastic galben, în forma
de “s”, la modã în anii ‘50. Masa e aşezatã în extrema din stânga-faţã
(din  pdv  al  actorului).  Scaunele  sunt  lângã  masã,  unul  pe  partea
dinspre spatele scenei,  celãlalt  în dreapta. Masa e goalã.  În centrul
peretelui  din  stânga,  o  uşã vopsitã  în  galben-deschis,  care  dã spre
exterior. Când uşa se deschide, scena e luminatã de un mic felinar de
pe  terasã.  O  alta  uşã  galbenã,  care  dã  spre  baie,  pe  peretele  din
dreapta al scenei. La început, aceastã uşã e întredeschisã, lãsând sã
se vadã o chiuvetã veche de porţelan, prosoape albe, o încrengãturã
de lucruri femeieşti. Prin uşã se strecoarã o luminã galbenã, discretã.
O  fereastrã  se  aflã  chiar  în  centrul  peretelui  din  spatele  scenei,
încadratã de draperii  verde-închis,  lungi şi murdare, din plastic. Prin
fereastrã intrã lumina palidã a unui felinar din stradã.                           

În partea din stânga-faţã, lângã masã şi scaune, o micã platformã, care
prelungeşte scena, la acelaşi nivel cu ea. Are podeaua neagrã şi este
încadratã de draperii negre. Singurul obiect de pe platformã este un
balansoar vechi din lemn îndreptat cãtre spate-dreapta. Pe balansoar,
un burduf de pernã şi o pãturã veche. Culoarea pãturii ar trebui sã fie
una neutrã - neagrã sau gri.  
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Luminile scad şi  se sting complet. În întuneric,  se aude cântecul  lui
Merle Haggard, “Wake up”, de pe albumul “The Way I Am”. Lumina
începe sã creascã încet pe scenã, în ritmul cântecului. Volumul creşte
şi  el  odatã  cu  lumina,  pânã  când  aceasta  ajunge  la  intensitatea
potrivitã.  Platforma  rãmâne  în  întuneric,  doar  uşor  încãlzitã  de
reflectoarele care lumineazã scena. Vedem trei actori. 

PERSONAJELE

BÃTRÂNUL stã în balansoar, cu faţa cãtre spate-dreapta, deci publicul îl
vede uşor din profil. Lângã el, pe podea, o sticlã de whiskey. Ia sticla şi
îşi  toarnã  whiskey  într-un  pahar  de  plastic,  apoi  bea.  Are  o  barbã
roşcatã, neîngrijitã şi poartã o pãlãrie marca Stetson “open-road”, cu
bor îngust, o hainã captuşitã, închisã la culoare, cu captuşeala ieşind
pe la coate, pantaloni în carouri alb cu negru, prea scurţi pentru el,
cizme jerpelite, negre, o cãmaşã verde deschis şi  o vestã veche. El
existã numai în mintea lui MAY şi a lui EDDIE, chiar dacã s-ar putea ca
ei  sã i  se adreseze direct şi  sã fie conştienţi  de prezenţa lui  fizicã.
BÃTRÂNUL se poartã ca şi când ei exista împreunã, în acelaşi timp şi
spaţiu.  

MAY stã aşezatã pe marginea patului, cu faţa cãtre public, picioarele
pe  podea,  coatele  sprijinite  pe  genunchi  iar  mâinile  atãrnând  moi,
încrucişate  între  genunchi.  Capul  îi  atârnã  uşor  aplecat  în  faţã,  cu
privirea  cãtre  podea.  E  complet  nemişcatã  şi  rãmâne  în  aceastã
posturã pânã când începe sã vorbeascã. Poartã o fustã albastrã de
jeans, un tricou alb, larg, picioarele îi sunt goale, dar are o brãţarã de
argint la una din glezne. Abia a trecut de treizeci de ani. 

EDDIE stã la masã, pe scaunul dinspre spatele scenei, întors cãtre MAY.
Poartã cizme jerpelite, de cowboy, lipite cu bandã adezivã argintie la
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calcâie şi pe interiorul piciorului, jeanşi murdari şi tocaţi, care miros a
transpiraţie de cal. Cãmaşã de cowboy, maro, cu capse. O pereche de
pinteni îi atârnã de curea, la şold. Atunci când merge şchioapãtã uşor
şi îţi lasã impresia cã rar i se întâmplã sã se dea jos de pe cal. Corpul
sãu are un aspect ciudat, deteriorat, ca şi când ar fi îmbãtrânit cu mult
înainte de vreme. Are trezeci şi ceva de ani, aproape patruzeci.      

Pe podea,  între picioarele lui,  o  chingã de piele din cele  folosite la
rodeo, pentru caii sãlbatici. Pe mâna dreaptã are o mãnuşã specialã,
din piele, pe care o dã cu rãşinã dintr-o pungã micã, albã. În timp ce
face asta,  o priveşte pe MAY,  ignorând prezenţa BATRANULUI.  Când
melodia se apropie de final şi scade aproape complet, el se apleacã şi
apucã chingã de piele cu mâna înmãnuşatã, rãsucind de ea pânã când
scoate un sunet ciudat, prin frecarea dintre rãşinã şi piele. Cântecul se
terminã, scena e acum luminatã complet. Îşi ridicã mâna şi îşi scoate
mãnuşa.  

EDDIE:

(stând jos, jucându-se cu mãnuşa de pe masã)

May, uitã-te. May? Nu plec nicãieri. Vezi? Sunt aici. N-am plecat.
Uite-mã. 

(Ea nu se uitã.)

Nu-nţeleg de ce nu vrei sã te uiţi la mine. Ştii cã sunt eu. Cine
altcineva crezi cã e. 

(Pauzã)

Vrei nişte apã, ceva? A? 

(Se ridicã încet, se duce la ea, precaut, o mângâie uşor pe cap. Ea
rãmâne nemişcatã.)
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May? Haide. Nu se poate sã stai aşa. De când stai aşa aici? Vrei sã
ies, sã-ţi aduc ceva? O pungã de chipsuri, orice. 

(Ea îl apucã brusc de un picior cu amândouã mâinile şi îl strânge
cu putere bagându-şi capul între genunchii lui.)

N-o sã plec. Nu-ţi fã griji. N-o sã plec. Rãmân aici. Ţi-am mai zis. 

(Ea îl strânge şi mai tare de picior, el rãmâne lângã ea şi continuã
sã o mângâie uşor pe cap.)

May? Hai, iubito. Te aşez la loc în pat. Bine? 

(Ea îl apucã şi de celãlalt picior şi îl strânge şi mai tare.)

Hai. Te bagi la loc în pat şi eu îţi fac un ceai fierbinte sau o cafea
cu lapte. Nu vrei un ceai? 

(Ea scuturã violent din cap şi nu-i dã drumul.)

Nici cu lãmâie? Sau nişte cacao cu lapte? May, acum trebuie sã-mi
dai drumul, bine? 

(Pauzã. Apoi ea îl împinge de lângã ea şi revine în poziţia iniţialã.)

Haide, întinde-te şi încearcã sã te linişteşti. 

(Încearcã sã o împingã uşor pe pat, în timp ce trage pãtura. Ea
izbucneşte furioasã, sãrind de pe pat şi încercând sã-l loveascã cu
pumnii. El se retrage. May se întoarce pe pat şi îi aruncã o privire
sãlbatica şi rea, se uitã fix în ochii lui.)

EDDIE: (dupã o scurtã pauzã)

Vrei sã plec? 
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(Ea dã din cap cã nu.)

MAY:

Nu!

EDDIE:

Atunci ce vrei?

MAY:

Puţi.

EDDIE:

Put.

MAY:

Da, puţi.

EDDIE:

Am condus zile-ntregi.

MAY:

Ȋţi miros degetele.

EDDIE:

A cal.

MAY:

A pizdã.

EDDIE:

Haide, May...

MAY:
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Miros a metal.

EDDIE:

N-am chef de-aşa ceva.

MAY:

A pizdã cu bani. De-aia curatã.

EDDIE:

Da, sigur.

MAY:

Ştii cã aşa e.

EDDIE:

Am venit sã vãd dacã eşti bine.

MAY:

N-am nevoie de tine!

EDDIE:

Ok. 

(Dã sã plece, ia mãnuşa şi chinga.)

Bine.

MAY:

Nu pleca!

EDDIE:

Am plecat.

(Iese trântind uşa în urma lui.)



8

MAY : 

(ţipând cã într-o agonie)

Nu pleca!!!

(Apucã perna, o strânge la piept, apoi se aruncã pe pat cu faţa-n
jos,  gemând  şi  târându-se  spre  capãtul  patului  cu  coatele  şi
genunchii. Îl  auzim pe Eddie întorcându-se lângã uşa, afarã. Ea
sare din pat, cu perna încã la piept, şi rãmâne lângã pat, privind
fix la uşã. Eddie intrã pe uşã, trântind-o din nou. A lãsat mãnuşa
şi  chinga afarã.  Stau şi  se uitã unul  la  celãlalt  pentru  o clipã.
Eddie  face  o  mişcare  spre  ea.  May  se  retrage  în  colţul  din
dreapta-spate  al  camerei,  strângând  perna  la  piept.  Eddie  se
sprijinã pe peretele din stânga şi o priveşte.)

EDDIE:

Ce fac eu acum? A? Ce-ar trebui sã fac?

MAY:

Ştii tu.

EDDIE:

Ce.

MAY:

O sã mã faci sã dispar.

EDDIE:

Cum adicã?

MAY:
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Ori mã faci tu sã dispar ori pui pe altcineva s-o facã.

EDDIE:

De ce-aş face asta? E o glumã?

MAY:

Fiindcã-ţi stau în drum.

EDDIE:

Nu fi proastã.

MAY:

Sunt mai deşteaptã ca tine şi tu ştii  asta.  Ȋţi ghicesc gândurile
înainte sã-ţi vinã ţie-n cap.

(Eddie merge pe lângã perete pânã în colţul  din stânga spate.
May rãmâne pe poziţie, în colţul opus)

EDDIE:

May, eu încerc sã am grijã de tine. Bine?

MAY:

Ba nu. Te simţi vinovat. Vinovat şi laş.

EDDIE:

Sigur.

(Se duce lângã masã, în stanga ei, dar tot lipit de perete. Pauzã.)
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MAY:

(încet, din colţ) 

O s-o omor, sã ştii. 

EDDIE:

Pe cine?

MAY:

Pe cine.

EDDIE:

Nu vorbi aşa.

(May începe sã meargã spre faţa scenei. Eddie se mişcã simultan
cãtre capãtul din stânga spate. Amândoi merg lipiţi de perete.)

MAY:

Aşa o sã fac. O omor şi pe urmã te omor şi pe tine. Sistematic. Cu
un cuţit  ascuţit.  Douã cuţite,  separate.  Unul  pentru  ea şi  unul
pentru tine.  (Izbeşte în perete cu cotul.) Ca sã nu se-amestece
sângele. Dar pe ea o s-o chinui întâi. Pe tine nu. O sã te-nţep şi-
atât. Poate cã-n timp ce te sãrut. Chiar când vei crede cã totul s-a
vindecat. Chiar în clipa în care eşti sigur cã mã ai la degetul mic.
Atunci o sã mori.    

(Ajunge la capãtul peretelui din dreapta, în faţã. Eddie rãmâne în
spate, în colţul din stânga. Pauzã)
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EDDIE:

Ştii câte mile am ocolit ca sã vin sã te vãd? Ai idee?

MAY:

Nu te-a rugat nimeni sã vii.

EDDIE:

Douã mii patru sute şi optzeci.

MAY:

Serios? Da’ unde erai, la Beijing?

EDDIE:

Douã mii, patru sute şi optezeci de mile.

MAY:

Şi ce!

(Eddie lasã capul în jos, se uitã-n podea. Pauzã. Începe sã meargã
încet cãtre faţã, lipit de perete, în timp ce vorbeşte.)

EDDIE:

Mi-a fost dor de tine. Mi-a fost. Mi-a fost dor cum nu mi-a fost în
viaţa mea de nimic. M-am gândit numai la tine cât am condus. Te
vedeam în faţã. Câteodatã numai o parte din tine. 

MAY:

Care parte?

EDDIE:

Gâtul. 

MAY:
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Gâtul?

EDDIE:

Da.

MAY:

Ţi-a fost dor de gâtul meu?

EDDIE:

Mi-a fost dor de tot, dar nu ştiu cum, gâtul tãu îmi tot venea în
minte. Am tot plâns dupã gâtul tãu.

MAY:

Ai plâns?

EDDIE:

(Se opreşte lângã uşa din stânga. Ea rãmâne în dreapta, în faţã.)

Da. Am plâns. Ca un copil mic. Fãrã sã mã pot stãpâni. Ȋncepeam,
apoi mã opream, dupã care începeam din nou. Mile întregi. Nu m-
am putut opri. Maşinile treceau pe lângã mine. Oamenii se uitau
la  mine.  Iar  faţa  mea  era  schimonositã.  Nu  puteam  sã-mi
controlez faţa. 

MAY:

Asta era înainte sau dupã aventura cu Contesa?

EDDIE:

(se da cu capul de zid.)

N-a fost nicio aventurã cu Contesa!

MAY:

Eşti un mincinos.
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EDDIE:

Am invitat-o o datã la cinã, bine?

MAY:

Ha!

(Se duce în spate, pe lângã perete.)

EDDIE:

De douã ori.

MAY:

O tamponai de trei ori pe zi! Nu mã lua pe mine cu vrãjeli.

EDDIE:

Crezi ce vrei.

MAY:

(Se opreste langa usa de la baie) 

O sã cred adevãrul! Ca sã mã lãmuresc. 

(Pauzã)

EDDIE:

Te iau cu mine, May. 

MAY:

(Aruncã perna pe pat şi se duce cãtre colţul din dreapta.)

Nu mã-ntorc eu în rulota aia tâmpitã, dacã asta-ţi imaginezi.

EDDIE:

O  mut  de-acolo.  Am  cumpãrat  o  bucatã  de  pãmânt,  sus,  în
Wyoming. 



14

MAY:

Wyoming? Ai  innebunit?  Nu mã mut în  Wyoming.  Ce crezi  cã-i
acolo? Omul din Marlboro?

EDDIE:

Nu poţi sã rãmâi aici.

MAY:

De ce nu? Am o slujbã. Acum sunt un cetãţean ca oricare altul
aici.

EDDIE:

Ai o slujbã?

MAY:

(Se duce langa capatul patului.)

Da. Ce credeai, cã nu mã descurc?

EDDIE:

Nu. Adicã... n-ai mai avut o slujbã de nu ştiu când.

MAY:

Sunt bucãtãreasã.

EDDIE:

 Bucãtãreasã? Pãi nu ştii nici sã prãjeşti un ou. 

MAY:

Nu mai vorbesc cu tine, gata!

(Se-ntoarce cu spatele la el, intra in baie si tranteste usa. Eddie
se duce dupa ea, incearca sa deschida usa, dar e incuiata.)

EDDIE:
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May, am plãnuit tot. M-am gândit la asta douã sãptãmâni. Mut
rulota. Construiesc un ţarc pentru cai. Facem o grãdina mare de
zarzavaturi. Poate ţinem şi nişte gãini. 

VOCEA LUI MAY:

(din spatele usii, fara s-o vedem)

Urãsc  gãinile!  Urãsc  caii!  Urãsc  toate  cãcaturile  astea!  M-ai
confundat cu altcineva. Tot vii aici cu visurile tale de doi bani, cu
pãsãri şi cu zarzavaturi, iar eu nu mai suport. Mi-e greaţã numai
când mã gândesc. 

EDDIE:

(Eddie se duce înapoi în partea stângã în timp ce ea vorbeşte. Se
opreşte lângã masã.)

O sã te obişnuieşti.

MAY:

(Vine din baie.)

Eşti nemaipomenit!

(Tranteste usa de la baie, se duce langa fereastra.)

EDDIE:

De data asta nu te mai las, May.

(Se asaza pe unul din scaune.)

MAY:

Oricum nu m-ai  avut niciodatã.  (Pauza) De câte ori  mi-ai  fãcut
asta?

EDDIE:

Ce?



16

MAY:

M-ai  fraierit  cu  vreo  fantezie  tâmpitã  de-a  ta  şi  pe  urmã m-ai
aruncat ca pe un mãr stricat. De câte ori s-a întâmplat?

EDDIE:

Nu e nicio fantezie.

MAY:

Totul e o fantezie.

EDDIE:

Şi nici nu te-am aruncat.

MAY:

Nu, ai dispãrut şi-atât!

EDDIE:

Acum sunt aici, nu?

MAY:

Vai, slavã Domnului!

EDDIE:

O sã am grijã de tine, May. O sã am. Stau lângã tine orice-ar fi.
Promit.

MAY:

Ieşi afarã.

(Pauza)

EDDIE:

De ce-a trebuit sã fugi, zi-mi şi mie.
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MAY:

Sã fug? Eu?

EDDIE:

Da. De ce nu m-ai aşteptat. Ştiai cã mã-ntorc sã te iau.

MAY:

(Se duce catre capatul patului.)

Cum crezi cã e sã stai sãptãmâni întregi în rulota aia de tablã prin
care bate vântul? Sã stai sã pândeşti când trec aia cu gazul. Sã
faci  autostopul  pânã la  spãlãtorie,  prin  ploaie.  Crezi  cã  e  vreo
fericire?

EDDIE:

Ţi-am cumpãrat o grãmadã de reviste. 

MAY:

Ce reviste?

EDDIE:

Ţi-am luat o cutie-ntreagã de reviste de-alea de modã înainte sã
plec. Mã gândeam cã-ţi plac. Dintr-alea franţuzeşti.

MAY:

Da, mi-a placut mai ales aia cu Contesa pe copertã. Foarte drãguţ
din partea ta.

(Pauza.)

EDDIE:

Bine, gata.
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(Se ridica in picioare.)

MAY:

Gata ce?

(Eddie se-ntoarce sa iasa pe usa din stanga.)

Unde pleci?

EDDIE:

Mã duc sã-mi iau bagajele din camion. Vin imediat. 

MAY:

Adicã ce, crezi cã te muţi aici?

EDDIE:

Mã  gândeam  sã  rãmân  aici  noaptea  asta,  dacã  n-ai  nimic
împotrivã.

MAY:

Glumeşti, nu?

EDDIE:

(Deschizand usa.)

Atunci o sã plec, da?

MAY:

(Se ridica.)

Stai.

(El inchide usa. Cateva clipe se privesc. Ea se duce incet catre el.
Se opreste. El face cativa pasi spre ea. Se opreste. Se apropie
amandoi.  Se  opresc.  Pauza  in  care  se  uita  unul  la  altul.  Se
imbratiseaza. Un sarut lung, tandru. Ea se desprinde usor de el.
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Zambeste.  Se  uita  drept  in  ochii  lui,  apoi  deodata  il  loveste
puternic cu genunchiul in vintre. Eddie se-ndoaie de spate si se
prabuseste ca un bolovan. Ea se apleaca asupra lui. Pauza.) 

Lasã cã nu mori. Doar eşti cascador, nu?

(Se  duce  in  baie,  trantind  usa  in  urma  ei.  Langa  usa  sunt
amplasate microfoane care amplifica sunetul de fiecare data cand
unul  dintre  actori  tranteste  usa,  scotand  un  bubuit  lung  si
puternic.  Acelasi  lucru  e  valabil  si  pentru  cealalta  usa.  Eddie
ramane jos pe podea, tinandu-se de burta. Lumina de pee scena
scade la jumatate,  in timp ce un proiector se aprinde usor pe
BATRAN. Acesta i se adreseaza direct lui Eddie.)

BATRANUL:

Credeam cã eşti un fantezist, nu? Nu asta eşti? Nãscoceşti fel de
fel de chestii. N-am dreptate? 

EDDIE:

(Rãmane pe podea.)

Nu ştiu. 

BATRANUL:

Nu ştii. Pãi, dacã nici tu nu ştii, atunci nu ştiu cine-ar putea sã ştie.
Vreau sã-ţi arãt ceva. Ceva adevãrat, da? Ceva care chiar e.

EDDIE:

Sigur.

BATRANUL:

Uitã-te la poza aia de-acolo, de pe perete. 



20

(Arata cu degetul  catre  peretele  din  dreapta.  Acolo nu e nicio
fotografie, dar Eddie se uita fix la perete.) O vezi? Uitã-te bine la
ea. Ai vãzut?

EDDIE:

(Privind la perete.)

Da.

BATRANUL:

Ştii cine e?

EDDIE:

Nu sunt sigur.

BATRANUL:

E Barbara Mandell. Ea e. Barbara Mandell. Ai auzit de ea?

EDDIE:

Da, sigur.

BATRANUL:

Ei, mã crezi dacã-ţi spun cã trebuia sã mã-nsor cu ea?

EDDIE:

(Pauzã.)

Nu. 

BATRANUL:

E uite, exact asta-i diferenţa. Asta înseamnã sã fii realist. Eu de
fapt sunt însurat cu Barbara Mandell doar la mine-n cap. Ȋnţelegi
ce zic? 

EDDIE:
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Sigur.

BATRANUL:

Bine. Mã bucur cã ne-nţelegem.

(Batranul ia o inghititura din pahar. Reflectorul se stinge usor, in
timp  ce  lumina  de  pe  scena  creste  la  loc.  Smnele  pentru
schimbarile  de  lumina  sunt  date  de  deschiderea  si  inchiderea
usilor. May intra din baie, inchizand incet usa in urma ei. Are in
brate o rochie rosie eleganta, dresuri, o poseta neagra si o perie
de par. Merge spre pat si arunca hainele pe el. Agata poseta de
unul din pilonii patului, se asaza pe margine, cu spatele la Eddie
si incepe sa se pieptane. Eddie ramane jos, pe podea. Ea termina
de pieptanat,  arunca peria  pe pat  si  incepe sa se schimbe cu
hainele pe care tocmai le-a adus. In timp ce vorbeste cu Eddie si
se schimba, se transforma din fiinta banala si dura care era, intr-o
femeie foarte sexi. Acest lucru se-ntampla aproape pe nesimtite,
in timpul monologului ei.) 

MAY:

(Cu voce rece, rapidã, aproape monotonã, de parca i-ar scrie o
scrisoare.)

Nu-mi înţeleg sentimentele. Nu pot. Nu înţeleg cum de pot sã te
urãsc atât de tare dupã ce-a trecut atâta timp. Cum, deşi mi-aş
dori atât de mult sã nu te urãsc, te urãsc şi mai tare. Din ce în ce
mai mult. Acum nici nu pot mãcar sã mã uit la tine. Tot ce vãd e o
imagine  a  ta.  A  ta  cu  ea.  Nici  mãcar  nu-mi  dau  seama  dacã
imaginea  asta  e  adevaratã.  De  fapt,  nici  nu-mi  pasã.  E  o
închipuire.  Mi-a  invadat  creierul.  Voi  doi.  Iar  imaginea asta  mã
doare mai tare decât dacã v-aş fi vãzut împreunã cu ochii mei. Mã
taie. Mã taie atât de adânc cã nu voi putea niciodatã sã trec peste
asta. Şi nu pot nici sã scap de imaginea asta. Ȋmi vine în cap, pur
şi simplu. Fãrã s-o chem. Ca o micã torturã. Şi dau vina pe tine
pentru tortura asta mai mult decât pentru ce mi-ai fãcut.     
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EDDIE:

(Ridicandu-se incet.)

Eu mã duc.

MAY:

Ar fi mai bine.

EDDIE:

De ce?

MAY:

Aşa ar fi mai bine.

EDDIE:

Credeam cã vrei sã rãmân.

MAY:

Vine cineva sã mai ia.

EDDIE:

(Scurta pauza, acum e in picioare.)

De-aici?

MAY:

Da, de-aici. De unde-altundeva?

EDDIE:

(Face o miscare spre ea.)

Te vezi cu cineva?

MAY:
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(Traverseaza repede camera spre directia opusa.)

De  când  nu  mai  suntem  noi  împreuna,  Eddie?  Ia  zi?  Mai  îţi
aminteşti cât a trecut? 

EDDIE:

Cu cine te vezi?

(Face o miscare violenta spre ea.)

MAY:

Sã nu pui mana pe mine! Sã nici nu te gândeşti.

EDDIE:

De când te vezi cu el?!

MAY:

Ce conteazã!

(Scurta pauza. El se uita la ea, apoi se-ntoarce brusc si iese pe
usa din stanga, trantind-o.)

MAY: (CONT’D)

Eddie! Unde pleci? Eddie! 

(Pauza. Se uita dupa el.  Apoi se intoarce repede si  se duce la
fereastra. Trage draperiile, se uita afara, se-ntoarce in camera. Se
duce la  marginea patului  dinspre spatele scenei,  se apleaca si
trage o valiza de sub pat, o arunca pe pat si o deschide. Se duce
la baie, dispare, lasand usa deschisa. Se-ntoarce cu niste haine
pe care le-arunca in valiza, se rasuceste, ca si cand ar vrea sa se
duca iar in baie. Se opreste. Il aude pe Eddie in stanga. Inchide
repede valiza,  o  arunca inapoi  sub pat.  Vine repede in  partea
dinspre public a patului. Se asaza. Se ridica la loc. Se duce rapid
in baie si se intoarce cu peria de par, trantind usa. Se asaza si
incepe sa se pieptane ca si cand asta ar fi facut de cand a iesit el.
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Eddie intra,  tranteste usa in urma lui.  Sta in fata usii  tinand o
pusca intr-o mana si o sticla de tequila in cealalta. Se duce spre
pat si arunca pusca pe pat, langa ea.)

MAY: (CONT’D)

(Se  ridica,  se  duce  catre  peretele  din  spate,  oprindu-se  din
pieptanat.)

Minunat. Şi ce-ai de gând sã faci cu aia?

EDDIE:

S-o curaţ.

(Deschide sticla.)

Ai pahare?

MAY:

Ȋn baie.

EDDIE:

Ce cauta paharele la baie?

(Eddie se duce spre baie luand sticla cu el.)

MAY:

Ţin tot ce am în baie. E mai sigur.

EDDIE:

Vrei şi tu?

MAY:

M-am lãsat.

EDDIE:

Foarte bine. Era şi cazul.
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(Intra in baie. May vine spre pat, se uita la pusca.)

MAY:

Eddie, sã ştii cã o sa vinã aici o  persoanã foarte prietenoasã. Nu
face rau nimãnui. (Pauza) Eddie? 

VOCEA LUI EDDIE:

Unde dracu’ sunt paharele? 

MAY:

Ȋn dulãpiorul cu medicamente!

EDDIE:

Ce dracu’ cautã în dulapul cu medicamente?

(Sunetul usii dulapiorului care e deschisa, apoi trantita la loc.)

MAY:

Ȋn dulãpior nu sunt microbi!

VOCEA LUI EDDIE:

Microbi.

MAY:

Eddie, m-ai auzit?

(Eddie  intra  cu  un  pahar  in  care  toarna  incet  tequila  pana  il
umple, in timp ce traverseaza spre masa din stanga.) 

MAY: (CONT’D)

Tu ai auzit ce-am spus?

EDDIE:

Despre ce?
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MAY:

Despre bãrbatul ãla care o sã vinã aici.

EDDIE:

Care bãrbat?

MAY:

O, Doamne.

(Eddie pune sticla pe masa, apoi se asaza cu fata spre public. Ia o
inghititura mare de tequila. Il ignora pe Batran.)

EDDIE:

Ȋn primul rând, s-ar putea sã fie periculos. 

MAY:

Serios? Şi de ce, mã rog?

EDDIE:

Fiindcã îi spui “bãrbat”. 

MAY:

Dar cum ar trebui sã-i spun?

EDDIE:

Un “tip”, nu ştiu, altfel. Dacã i-ai fi spus “tip”, mi-aş fi fãcut griji,
dar pentru cã i-ai spus “bãrbat”, te-ai dat de gol. Te-ai pus într-o
poziţie inferioarã.

MAY:

Habar n-ai ce vorbeşti.

EDDIE:
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Tipu’ ãsta sigur e un fraier. Un tâmpit de-ãla cu costum de doi
bani. 

MAY:

Orice bãrbat care nu şi-a rupt gâtul cãzând de pe cal sau care nu
sare pe vreun taur sã-l cãlãreascã, pentru tine e fraier.  

EDDIE:

Chiar aşa.

MAY:

Şi tu ce eşti, de fapt, eşti “tip” sau “bãrbat”? 

(Eddie lasã încet paharul in jos. Se uitã la ea. Pauzã. Zâmbeşte,
apoi vorbeşte încet şi chibzuit.)

EDDIE:

Uite cum facem. Stãm aici  şi-l  aşteptãm pe “bãrbatul”  ãsta sã
vinã. Noi amândoi. Ne aşezãm aici şi-l aşteptãm. Şi dupã aia te las
pe tine sã judeci. 

MAY:

De ce trebuie sã fie totul o întrecere pentru tine? El nu se-ntrece
cu tine. Nici mãcar nu ştie cã exişti.  

EDDIE:

Poţi sã ne faci tu cunoştinţã.

MAY:

Nu-ţi fac nicio cunoştinţã. Nici sã nu te gândeşti. O sã se simtã
foarte prost dacã mã gãseşte aici cu cineva. Mai ales cã abia ne-
am cunoscut. 

EDDIE:
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Se simte prost?

MAY:

Da! Prost. E o persoanã foarte delicatã. 

EDDIE:

Nu  zãu.  Ce  dacã,  şi  eu  sunt  o  persoana  foarte  delicatã.
Sentimentele mele sunt foarte uşor de rãnit. 

MAY:

Care sentimente.

(Eddie ramane tacut, bea, apoi se ridica luand paharul cu el. Se
duce  si  se  asaza  pe pat,  pune  paharul  pe  podea,  ia  pusca  si
incepe s-o desfaca. May il priveste atenta.) 

MAY: (CONT’D)

Nu se poate sã-mi tot dai viaţa peste cap în felul ãsta. Aceeaşi
poveste, de-atâta timp. Nu mai rezist. Apoi când pleci mã simt aşa
de rãu. Eşti ca o boalã pentru mine. Şi-n plus, n-ai niciun drept sã
fii gelos dupã toate porcãriile pe care m-ai fãcut sã le-ndur. 

(Pauza. Eddie e atent la pusca in timp ce vorbeste cu ea.)

EDDIE:

Avem o înţelegere.

MAY:

O, Doamne.

EDDIE:

Am fãcut o înţelegere.

MAY:

Nu mai e nimic între noi!
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EDDIE:

Atunci de ce te enervezi aşa?

MAY:

Nu sunt nervoasã.

EDDIE:

Ţi-ai ieşit din fire.

MAY:

Din cauza ta. Mã faci sã înnbunesc. Mã faci sã mã urc pe pereţi!

EDDIE:

Ştii cã suntem legaţi unul de altul.  Mereu o sã fim. Asta a fost
hotãrât acum multã vreme.

MAY:

N-a fost hotãrât nimic! Sunt doar invenţii de-ale tale.

EDDIE:

Ştii ce s-a întâmplat.

MAY:

Mi-ai promis cã s-a terminat. Nu poţi sã-ncepi din nou cu asta. Mi-
ai promis.

EDDIE:

O  promisiune  nu  poate  opri  aşa  ceva.  Ce  s-a  întâmplat,  s-a
întâmplat.

MAY:

Nu s-a întâmplat nimic! Nu s-a întâmplat niciodatã nimic!

EDDIE:
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Nevinovatã pâna-n maduva oaselor.

MAY:

(pauza, apoi controlat)

Eddie... te rog sã pleci. Ȋn clipa asta.

EDDIE:

O sã-ţi dai şi tu seama într-un fel sau altul. 

MAY:

Vreau sã pleci.

EDDIE:

Parcã mai înainte nu vroiai sã plec.

MAY:

Acum vreau sã pleci. Şi nu din cauza bãrbatului ãsta. Doar cã...

EDDIE:

Ce.

MAY:

Ce prostie. Ar fi trebuit sã-ţi dai pânã şi tu seama.

EDDIE:

Crezi tu?

MAY:

O sã fie exact aceeaşi poveste, iar şi iar. O sã fim împreunã câtva
timp, dupã care o sã pleci. 

EDDIE:

O sã plec.
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MAY:

Da,  aşa  o  sã  faci.  Ştii  asta.  Mã  vrei  acum fiindcã  mã  vãd  cu
altcineva. Cum s-a terminat cu asta, o sã dispari din nou.

EDDIE:

Eu n-am venit aici cã te vezi tu cu altcineva! Nu mã intereseaza
cu cine te vezi tu! N-o sã mã poţi înlocui cu altul şi stii asta foarte
bine! 

MAY:

Ieşi afarã!

(Tacere lunga. Eddie ridica paharul spre ea, ca si cum ar inchina
in cinstea ei, apoi il goleste. Lasa usor paharul gol pe podea.)   

EDDIE:

(zambind la ea)

Bine atunci.

(Se  ridica  incet,  aduna  piesele  de  la  pusca.  Ramane  o  clipa
nemiscat, privind in jos la piese. May se apropie usor de el.)

MAY:

Eddie...

(El ridica capul si se uita la ea. Ea ingheata.)

EDDIE:

Eşti o trãdãtoare.

(Iese prin stanga luand pusca. Tranteste usa. May alearga spre
usa.)

MAY:

Eddie!!
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(Se arunca spre usa lipindu-se de ea. Intinde bratele ca si cum ar
imbratisa peretii. Plange mergand incet spre coltul din stanga al
camerei,  cu  bratele  lipite  de  perete.  BATRANUL  isi  incepe
povestea in timp ce May incepe sa mearga. I se adreaseaza ei
direct, ca si cum ar vorbi cu un copil.  May ramane adancita in
jalea ei, traversand camera, pe langa perete, imbratisand peretii,
in timpul povestirii, pana cand ajunge in capatul din dreapta fata
al camerei. Aici cade in genunchi.)  

(Incet, in timp ce May plange, reflectorul de pe BATRAN creste, iar
lumina de pe scena scade din nou la jumatate.)

BATRANUL:

Ştii ceva, e un lucru pe care n-am sã-l uit niciodatã. N-o sã-l uit
cât voi trãi... şi nici mãcar nu-mi dau seama de ce mi-a ramas în
minte. Conduceam, într-o zi, undeva prin sud, în Utah parcã. Eu,
cu tine şi cu maicã-ta, în Plymouth-ul ãla vechi al nostru. Ţi-aduci
aminte Plymouth-ul? Avea un ornament alb de plastic pe capotã.
Un fel de vapor, o copie dupã Mayflower. Ȋn sfârşit, condusesem
toatã  noaptea,  iar  tu  dormeai  dusã  pe  scaunul  din  faţã.  Şi
deodatã, te-ai trezit plângând. Plângeai de rupeai pãmântu’, aveai
tu ceva. Nu ştiu de ce. Poate un coşmar, ceva. Am trezit-o repede
pe maicã-ta şi  ea s-a aplecat şi te-a luat la ea în spate ca sã-
ncerce sã te linişteascã. Dar tu nu vroiai sã te potoleşti cu nici un
chip.  Ȋţi  vedeai  de  vãicãreala  ta.  Aşa  cã  am  tras  maşina  pe
dreapta.  Ȋn mijlocul pustietãţii.  Nici  nu mai ştiu exact pe unde
eram. Ȋntuneric beznã. Te-am luat de pe bancheta din spate şi te-
am dus în braţe pe câmp. M-am gândit cã aerul rece o sã te mai
linişteascã puţin. Dar tu dãdeai înainte şi te jeleai. Apoi, deodatã,
am  vãzut  acolo  ceva  cã  se  mişcã.  Ceva  mai  mare  decât  noi
amândoi la un loc. Şi-a început sã se se-apropie aşa, încet, de noi.
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(May incepe sa se tarasca in patru labe, din coltul din dreapta-
fata catre pat. Cand ajunge la pat, ia perna in brate, ramanand in
genunchi. Se leagana in fata si-n spate tinand perna la piept, in
timp ce Batranul continua.)

Şi pe urmã au apãrut şi alte umbre, la fel de mari, lângã prima.
Aveau aceeaşi formã, erau la fel. Era atât de întuneric cã abia îmi
vedeam  propria  mânã.  Dar  umbrele  astea  au  început  sã  ne
încercuiascã,  din  toate  pãrţile.  Şi  eu  am  rãmas  nemişcat,
încercând sã mã uit în spate, sã vãd dacã maicã-ta e bine. Dar nu
mai puteam sã vãd nici maşina. Aşa cã am strigat-o. Am strigat-o
pe nume, tare cât am putut.  Şi  ea mi-a rãspuns de dincolo de
beznã. A strigat înapoi spre mine. Şi chiar în clipa asta, chestiile
alea au început sa faca “muuu”. Au început sã mugeascã.       

(Scoate un sunet ca un muget de vaca.)

Şi-atunci ne-am dat noi seama, de fapt, unde eram. Nimerisem fix
în mijlocul unei cirezi de vite. Ȋn viaţa ta n-ai vãzut copil sã-i piarã
piuitu’ aşa de repede. N-ai mai zis nici “pâs” dupã aia. Tot restul
drumului.   

(May se opreste brusc din leganat. Il  aude afara, in stanga, pe
Eddie. Lumina din scena creste la loc. Reflectorul de pe Batran
scade. May sare in picioare, uitand complet de suparare. Ezita o
clipa, apoi se duce in graba si se asaza la masa, pe scaun, cu fata
spre  public.  Ia  o  inghititura  de  tequila  direct  din  sticla,  apoi
tranteste sticla pe masa. Se lasa putin pe spate si se uita fix la
sticla, ca si cand ar stat acolo de cand a plecat el. Eddie intra pe
usa  din  stanga,  carand  doua  lasouri  speciale  pentru  rodeo.
Tranteste usa. O ignora complet pe May. Ea il ignora la randul ei si
se uita la sticla.  El  se duce in  spatele patului,  arunca una din
franghii pe pat, iar pe cealalta o innoada intr-un lat. Abia acum
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incepe s-o observe pe May, in timp ce-si face de lucru cu franghia.
Ea se uita in continuare la sticla.) 

EDDIE:

Te-apuci iar de bãut?

(Roteste  lasoul  deasupra  capului,  il  arunca  pe  unul  din  stalpii
patului, pe care apoi il strange in lat cu o miscare scurta a mainii
drepte.  Apoi  dezleaga  franghia.  Face  acelasi  lucru  cu  toti  cei
patru stallpi ai patului, fara sa rateze nici macar o data. May mai
ia o inghititura din sticla, apoi o pune incet pe masa.) 

MAY:

(fara sa se uite la el)

Ce faci acolo?

EDDIE:

Mã antrenez. Ȋn vremurile astea, trebuie sã ai antrenament. Sunt
acolo bãieţi care-ţi leagã un tãuraş în 6 secunde. Poţi sã crezi?
Şase secunde-n cap.  Se-aruncã din şa,  prin  dreapta calului,  de
parcã-ar  fi  maimuţe  zburãtoare.  Ascultã-ma  pe  mine,  e  deja
ştiinţã la ei.  

(Continua sa arunce lasoul pe stalpii patului, ocolindu-l in cerc.)

MAY:

(calm, privind la sticla.)

Credeam cã ai plecat. N-ai zis cã pleci?

EDDIE:

Pãi da. Aşa vroiam. Dar m-am gândit aşa, deodatã, cum stãteam
în parcare, cã probabil nu vine niciun bãrbat aici. Probabil n-o sã
vinã niciun “tip” sau niciun “bãrbat”, nimeni. E numai o invenţie
de-a ta.
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MAY:

De ce-aş face asta?

EDDIE:

Ca sã te rãzbuni.

(Se-ntoarce incet catre el, pe scaun. Ia o inghititura, se uita la el,
apoi pune sticla pe masa.)

MAY:

N-o sã pot sã mã rãzbun niciodatã.

(El rade, se duce langa masa, bea din sticla. Da capul pe spate si
face gargara, inghite, apoi se rostogoleste pe spate si se izbeste
de peretele din dreapta.)

MAY: (CONT’D)

Adicã vrei sã ne facem de cap, nu? Ca-n vremurile bune.

EDDIE:

N-am mai  scapat  hãţurile  de  ceva  timp,  sã  ştii.  Am fost  bãiat
cuminte. Pe cuvânt. Nu tu pilealã. Nu tu puşcãrie. Nu tu femei. Nu
tu nimic. Am fost o plictisealã de om, dacã mã gândesc. Cred cã
am rãmas dator faţã de mine. Mãcar aşa, din când în când.  

(Se-apuca din nou de agatat stalpii patului. Ea sta si-l priveste din
scaun.)

MAY:

De ce faci asta?

EDDIE:

Ţi-am mai zis o datã. Am nevoie de-antrenament.

MAY:
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Nu de asta zic.

EDDIE:

Atunci zi ce vrei sã zici, iubire.

MAY:

De ce trebuie s-o iei de la capãt cu toate astea, de parcã ai vrea
sã mã impresionezi sau mai ştiu eu ce. Ca şi când abia ne-am
cunoscut. Tâmpeniile astea ale tale le ştiu de când eram în liceu.

EDDIE:

(jucandu-se cu lasoul in continuare)

E doar aşa, o micã dovadã a iubirii mele. Vreau sã zic, dacã n-aş
mai  simţi  nevoia  sã  te  impresionez,  atunci  ar  însemna  cã  s-a
terminat, nu-i aşa? 

MAY:

Dar s-a terminat.

EDDIE:

Şi tu încerci sã mã impresionezi pe mine, nu? 

MAY:

Mã ştii deja pe dinafarã. N-am nimic nou sã-ţi mai arãt.

EDDIE:

Ȋl ai pe tipul ãsta care trebuie s-aparã. Tipu’ ãsta nou. Asta e chiar
impresionant. Eu mã gândeam cã eşti singurã şi terminatã.  

MAY:

Vai, mulţumesc.
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EDDIE:

Ce, e vreunu’ aşa, mai “tinerel”?

MAY:

Nu-i treaba ta.

EDDIE:

I-ai tras-o deja?

(Ea il fixeaza cu o privire veninoasa.)

EDDIE: (CONT’D)

Zi? Sunt şi eu curios. (Pauza) Nu-i nevoie sã-mi spui. Ştiu deja.

MAY:

Parca ai fi un copil de clasa-ntâi. Un coinac de-ãla gelos, cu muci
la nas.

(Eddie rade,  scuipa,  face o mutra de “coinac cu muci  la  nas”,
arunca in continuare cu lasoul.)

EDDIE:

Sper s-aparã tipu’ ãsta. Abia aştept. Vreau sã-l vad cum intrã pe
uşã. 

(Se opreste si se-ntoarce spre ea. Zambeste.)

EDDIE: (CONT’D)

O sã-l dau cu curu’ de pãmânt. Direct.

(Arunca lasoul in jurul celuilalt scaun de la masa si-l trage violent
spre pat. Pauza. Se privesc. May se ridica brusc, se duce si isi ia
geanta de pe pat,  o  arunca pe umar  si  se  duce spre usa din
stanga.)

MAY:
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Mã duc, n-am chef de rahaturi de-astea.

(Iese pe usa lasand-o deschisa. Eddie iese repede dupa ea.)

EDDIE:

Unde pleci? 

MAY:

(din culise, din stanga)

Ia mâinile de pe mine!

EDDIE:

(din culise)

Stai puţin, stai puţin. Doar puţin, atât.

(May tipa. Eddie intra cu ea pe umar, lovindu-l si tipand. O pune
jos,  tranteste usa.  Ea  pleaca  de langa el,  se  duce in  dreapta,
aranjandu-si rochia.) 

EDDIE: (CONT’D)

Sã-ţi  zic  cum facem.  Eu mã potolesc.  O sã fiu foarte  cuminte.
Promit. O sã fiu cuminte ca o pisicuţã, bine? Mã prezinţi ca fiind
fratele tãu sau cine vrei tu. Mã rog... poate nu chiar fratele tau.   

MAY:

Poate nu.

EDDIE:

Un vãr. Bine? Eu sunt verişorul tãu. Vreau sã-l cunosc şi eu, atât.
Dupa aia plec. Promit. 

MAY:
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De ce vrei sã-l cunoşti? E un prieten şi-atât. 

EDDIE:

Ca  sã  vãd  şi  eu  care-i  situaţia  ta.  Poţi  sã  afli  multe  despre  o
persoanã doar vãzând ce oameni are în jur. 

MAY:

Uite ce e. Eu ies afarã. Mã duc la cabina telefonicã de peste drum.
Ȋl sun şi-i zic sã nu mai vinã. Bine?

EDDIE:

Bine. Cât eşti tu plecatã, îţi fac eu bagajul. 

MAY:

Eddie, eu nu vin cu tine!

(Brusc, lumini ca niste faruri, traverseaza scena din dreapta, taie
auditoriul si dispar in partea stanga. Acestea sunt doua fascicule
luminoase, puternice, albe, nu faruri de masina “realiste”.)

MAY: (CONT’D)

Aha. Perfect.

(Se duce repede in spate,  la fereastra,  si  priveste afara.  Eddie
rade, bea din sticla.)

EDDIE:

De ce nu dai fuga afarã. Du-te. Fugi repede. Aruncã-te la el  în
braţe sau mai ştiu eu ce. Aruncã-i nişte bezele la lumina lunii.

(Eddie rade, se duce spre pat, scoate de la curea o pereche de
pinteni.  Se  asaza.  Isi  pune  pintenii  la  cizme.  E  important  ca
pintenii  sa arate vechi  si  uzati,  cu rotite mici  -  nu pinteni  “de
cowboy” ca din desenele animate. May intra in baie, lasand usa
deschisa.)
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MAY:

(din culise)

Ce faci acolo?

EDDIE:

Ȋmi pun pintenii. Vreau arãt bine când vine “bãrbatul”. Sã-i fac
impresie. Doar sunt vãr-tu, ce dracu’.   

MAY:

(venind din baie)

Eddie, dacã-i faci ceva...

EDDIE:

Nu-i fac nimic. Sunt bãiat bun. Şi foarte sensibil. Foarte civilizat.

MAY:

A venit la întâlnire. O întâlnire ca oricare alta. 

EDDIE:

A, da? Las’ c-o sã vezi tu ce-ntâlnire de gradu’ trei  îşi  ia de la
mine.

(Incepe sa rada de propria gluma atat de tare incat se prabuseste
de pe pat pe podea. Rade isteric, dand cu pumnul in podea. May
se duce spre usa, dar se opreste si se-ntoarce spre el.)

MAY:

Eddie! Fã-mi o favoare. Mãcar o datã.

EDDIE:

(Inca razand)
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Ce vrei tu, scumpa mea. Ce vrei tu.

(Continua sa rada isteric.)

MAY:

(Intorcandu-se cu spatele la el)

Un rahat.

(Se  duce  la  usa  si  o  deschide.  Afara  e  intuneric  bezna,  doar
lumina de pe terasa. Ramane in prag, privind afara. Pauza. Eddie
isi revine incet, se opreste din ras. Se uita la May.)

EDDIE:

(inca pe podea)

Ce faci acum? 

(Pauza, May continua sa priveasca afara.) 

May?

MAY:

(privind prin usa deschisa)

Nu e el.

EDDIE:

Nu e, nu?

MAY:

Nu, nu e el.

EDDIE:

Atunci cine e?

MAY:
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Altcineva.

EDDIE:

(ridicandu-se incet si asezandu-se pe pat)

Mda.  Probabil  n-o  sã  fie  niciodata  “el”.  De  ce  vrei  sã  mã faci
gelos? Ştiu cã eşti singurã.

MAY:

E un Mercedes Benz mare, uriaş, lung şi negru.

EDDIE:

(pauza)

Ce vrei, doar e un motel, nu? Oamenii au voie sã parcheze în faţa
motelului dacã s-au cazat aici.

MAY:

Oamenii care stau aici nu conduc Mercedesuri mari, uriaşe, lungi
şi negre. 

EDDIE:

Nu conduci tu, dar alţii poate conduc.

MAY:

(inca langa usa)

Motelul ãsta n-are faţã de Mercedes.

EDDIE:

Bine, atunci închide odatã uşa aia şi vino înauntru.

MAY:

E cineva acolo, în maşinã, şi se uitã fix la mine.

EDDIE:
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(se ridica repede)

Ce-ai zis cã fac?

MAY:

Face, nu “fac”. E o “ea”.

(Eddie se lasa in jos, in spatele patului.)

EDDIE:

Bine atunci, ea, ce-ai zis cã face?

MAY:

Stã şi-atât. Se uitã la mine.

EDDIE:

Pleacã de lângã uşã, May.

MAY:

(intorcandu-se putin spre el)

Nu cumva ştii tu pe cineva care sã aibã un Mercedes negru?

EDDIE:

Pleacã odatã de lânga uşã!

(Brusc, razele albe de lumina taie scena prin usa deschisa. Eddie
fuge spre usa si o inchide trantind-o. O impinge pe May de langa
usa. In timp ce inchide usa, se aude o impuscatura a unui pistol
de calibru mare, in stanga, urmata de sunet de geam spart, apoi
un claxon care nu se mai opreste.)

MAY:

(tipand peste sunetul de claxon)
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Cine-i acolo! Cine dracu’ e acolo afarã!

EDDIE:

De unde vrei sã ştiu.

(Eddie stinge lumina de la intrerupatorul de langa usa. Ramane
doar lumina care vine din baie.)

MAY:

Eddie!

EDDIE:

Stai jos, n-auzi! Stai jos pe podea!

(Eddie o prinde si incearca sa o traga jos, langa pat. May se lupta
cu el, in intuneric. Sunetul de claxon continua. Lumina farurilor
alterneaza, strapungand scena acum prin fereastra.)

MAY:

Cine-i afarã? Ai adus-o cu tine! Nenorocitule ce eşti!

(Se  repede  la  Eddie,  care  incearca  s-o  traga  langa  el,  jos  pe
podea.)

EDDIE:

N-am adus pe nimeni cu mine! Nu ştiu cine-i aia! Nu ştiu de unde
a apãrut! Stai jos aici lângã mine! 

MAY:

Te-a urmãrit pânã aici! Nu-i aşa? I-ai zis unde te duci şi ea a venit
dupa tine. 

EDDIE:

N-am zis la nimeni unde mã duc. Habar n-aveam unde mã duc
pânã am ajuns aici. 
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MAY:

Asta o sã mi-o plãteşti, sã ştii! Mã jur! O sã mi-o plateşti.

(Eddie a tras-o in sfarsit pe podea si se rostogoleste peste ea, ca
sa nu se mai poata ridica. Ea cedeaza sa se mai zbata. Claxonul
se opreste brusc. Luminile masinii se sting. Pauza lunga. Amandoi
asculta in bezna.)

MAY: (CONT’D)

Ce crezi cã face.

EDDIE:

De unde vrei sã ştiu.

MAY:

Nu  te  preface  cã  n-o  cunoşti.  E  genul  de  maşinã  pe  care  îl
conduce o Contesã. E genul de maşinã în care mi-am imaginat-o
mereu. 

(Incepe din nou sa se zbata.)

EDDIE:

(tinand-o la podea)

Stai la un loc.

MAY:

N-am sã stau aici cu tine cãlare pe capul meu ca sã mã împuşte
vreo paparudã tâmpita cu bani. Dã-mi drumu’, Eddie, n-auzi!

(Se  aude  sunetul  unor  roti  scrasnind  in  stanga.  Luminile
traverseaza din nou scena din stanga spre dreapta. O masina se
indeparteaza. Suntul dispare.)

EDDIE:
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Stai jos îţi zic!

MAY:

Sunt jos!

(Pauza lunga in intuneric. Asculta.)

MAY: (CONT’D)

Da’ cât de nebunã e tipa asta?

EDDIE:

Destul de nebunã.

MAY:

I-ai tras-o deja? (Pauza)

(Eddie se ridica incet si se duce precaut la fereastra, ramanand
aplecat. Da la o parte draperia si se uita afara.) 

EDDIE:

(privind afara)

Baga-mi-aş, mi-a spart parbrizul la camion. 

MAY:

(inca pe podea)

Eddie?

EDDIE:

(privind afara)

Ce?

MAY:
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A plecat?

EDDIE:

Nu ştiu. Nu vãd farurile. (Pauza) Nu pot sã cred.

MAY:

(Se ridica, se duce la intrerupator)

Ba sã crezi, trebuia sã te gândeşti la urmãri cand i-ai dat chiloţii
jos.

(May aprinde lumina. Eddie se rasuceste spre ea. Sta.)

EDDIE:

(mergand spre ea)

Stinge lumina! Stinge!

(Eddie alearga spre intrerupator si stinge lumina. Intuneric. May
trece pe langa el si aprinde din nou.)

MAY:

Aici e casa mea!

EDDIE:

O sã vinã iar aici. Sigur se-ntoarce. Trebuie ori sã plecãm în clipa
asta ori sã ţinem tâmpenia asta de luminã stinsã. 

MAY:

Parcã ziceai cã n-o cunoşti!

EDDIE:

Ia-ţi lucrurile! Plecãm de-aici.

MAY:

Nu plec nicãieri! Asta-i problema ta nu a mea. 
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EDDIE:

Am venit aici dupã tine! Ce tot ai! Am venit atâta drum dupã tine!
Crezi  cã  aş  fi  fãcut  asta  dacã nu  te  iubeam! A?  Târfa  aia  nu-
nseamnã nimic pentru mine! Nimic. Tu eşti singurul motiv pentru
care sunt aici.

MAY:

Nu merg cu tine, Eddie.

(Pauza. Eddie se uita la ea.)

(Reflectorul  se  aprinde  pe  Batran.  Lumina  pe  scena  ramane
aceeasi. Eddie si May continua sa se priveasca atat cat Batranul
vorbeste.  Nu  sunt  “inghetati”,  doar  stau  si  se  privesc  intr-un
moment suspendat de recunoastere reciproca.)

BATRANUL:

Ştiţi care-i culmea, cã nici unul din voi doi nu-mi pare familiar. Nu
pot sã-mi dau seama de ce. Nu mã recunosc în niciunul din voi.
Niciodatã n-am putut. Sigur cã mamele voastre şi-au pus şi ele
amprenta lor. Asta se vede cu ochiul liber. Dar contribuţia mea
cred cã lipseşte cu desãvârşire. Total de neregãsit. Aţi putea fi ai
orişicui. Probabil cã şi sunteţi. De fapt, nici nu mai ţin minte cum
s-au petrecut lucrurile. A trecut aşa mult de-atunci. Multe poate
le-am mai şi uitat. Bine totuşi cã am terminat-o la timp. Cel mai
bun lucru pe care l-am fãcut vreodatã.

(Reflectorul de pe Batran se stinge. Luminile pe scena se aprind.
Eddie  apuca  lasourile  si  incepe  sa  le  stranga  colac.  May  il
priveste.)

EDDIE:

Nu plec. Nu mai îmi pasã ce crezi tu. Nu-mi pasã ce simţi. Nu mai
conteazã. Eu nu plec. Stau uite aici. Nu-mi pasã nici dacã intrã o
sutã de bãrbaţi pe uşa aia sã vã-ntâlniţi - mã ocup de fiecare, unu
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câte unu. Nu mã intereseazã, poţi sã mã urãşti. Nu-mi pasã dacã
nu suporţi sã mã vezi sau sã mã auzi sau sã-mi simţi mirosul. Nu
mai plec de-aici. N-o sã mai scapi de mine. Şi nici n-o sã fugi de
mine. O sã te gasesc, oriunde te-ai duce. Ştiu exact cum gândeşti.
Am avut dreptate de fiecare datã. De fiecare datã. 

MAY:

Trebuie sã renunţi, Eddie.

EDDIE:

Nu renunţ la nimic!

(Pauza)

MAY:

(calma)

Bine. Uite ce e. Eu nu mai înţeleg ce e în capul tãu. Nu pot. Chiar
nu înţeleg. Acum ai nevoie de mine cu disperare. Acum nu poţi sã
trãieşti fãrã mine. ACUM ai face orice pentru mine. De ce te-aş
crede de data asta? 

EDDIE:

Pentru cã e adevãrat.

MAY:

De fiecare datã trebuia sã fie adevãrat. De fiecare datã. Acum iar
e  adevãrat.  De  cincisprezece  ani  ţi-ai  bãtut  joc  aşa  de  mine.
Cincisprezece ani am fost jucãria ta cu elastic. Eu niciodatã n-am
fost cu douã feţe în ce te priveşte. Ori te-am iubit ori nu te-am
iubit. Iar acum pur şi simplu nu te iubesc. Ȋnţelegi? Poţi sã-nţelegi
asta? Nu te iubesc. N-am nevoie de tine. Nu te vreau. Nu pricepi?
Şi-acum dacã tot mai poţi sã rãmâi ori eşti nebun ori jalnic.
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(Ea se duce la masa, se asaza pe scaunul din spatele mesei, cu
fata spre public. Ia un gat de tequila, tranteste sticla pe masa.
Farurile  taie din nou scena dinspre dreapta si  dispar  in partea
stanga. Eddie alearga si stinge lumina. Scena ramane in intuneric.
Lumina din exterior.) 

EDDIE:

(apucand-o de umar)

Du-te în baie!

MAY:

(se smuceste din mainile lui)

Nu mã duc în nicio baie! N-o sã mã ascund la mine în casã! Mã
duc afarã. Mã duc afarã şi îi smulg capul de pe umeri! O calc în
picioare! 

(Se duce spre usa din stanga. Eddie o opreste. Ea tipa. Se lupta in
timp ce ea zbiara catre usa.)

MAY: (CONT’D)

Vino-aici! Vino aici şi ia-ţi şi puşca aia idioatã cu tine! Ai auzit?
Adu-ţi toate armele şi ia-ţi şi curu’ ãla schilod! Te mãnânc de vie!

(Brusc, usa din stanga se deschide si MARTIN navaleste pe scena
in intuneric.  Are treizeci  si  ceva de ani,  e solid,  are o camasa
verde  in  carouri,  pantaloni  largi  de  lucru,  cu  bretele,  cizme
greoaie de muncitor. May si Eddie se despart. Martin se arunca
asupra lui Eddie si amandoi se prabusesc peste usa de la baie.
Usa  bubuie.  May  se  duce  rpede  si  aprinde  lumina.  Martin  e
deasupra lui  Eddie,  care e lipit  de pretele din stanga. Martin e
gata sa-i traga lui Eddie un pumn in fata. Vocea lui May il face sa
se opreasca.)  

MAY: (CONT’D)
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Martin, stai!

(Pauza.  Martin  se-ntoarce  si  se  uita  la  May.  Eddie  e  naucit,
ramane pe podea. May se duce si il trage pe Martin deoparte.)

MAY: (CONT’D)

E ok,  Martin.  Totul  e...  e  ok.  Doar ne certam, atât.  Serios.  Stai
liniştit. Bine?

(Martin se departeaza de Eddie. Eddie ramane jos. Pauza.)

MARTIN:

Aha. Te-am auzit ţipând când treceam cu maşina şi pe urmã s-a
stins lumina. M-am gândit ca cineva... 

MAY:

Nu-i nimic. El e... un vãr. Eddie.

MARTIN:

(Se uita la Eddie)

A. Ȋmi pare rãu.

EDDIE:

(ranjeste la el)

Minte.

MARTIN:

(se uita la May)

A.

MAY:

(mergand spre masa)
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Totul e-n regulã, Martin. Vrei ceva de bãut? Hai sã-ţi dau ceva sã
bei.

MARTIN:

Da, sigur.

EDDIE:

(tot de jos)

Minte de-ngheaţã apele.

MAY:

Trebuie sa aduc nişte pahare.

(May se duce in baie, trecand peste Eddie. Martin se uita la Eddie.
Eddie ranjeste la el. Pauza.)

EDDIE:

Ţine paharele la baie. Nu e ciudat?

(May vine cu doua pahare. Se duce la masa si toarna in pahare.)

MAY:

Ȋncepusem sã cred cã n-o sã mai vii, Martin. 

MARTIN:

Da, iartã-mã. A trebuit sã stropesc cu apã terenul de fotbal de la
şcoalã. Am uitat de toate.

EDDIE:

Ce ai uitat?

MARTIN:

Adicã am uitat sã-l  ud. Veneam deja încoace, eram la jumatea
drumului când mi-am adus aminte. A trebuit sã mã-ntorc.
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EDDIE:

A, credeam cã zici cã ai uitat de ea.

MARTIN:

A, nu.

EDDIE:

Şi cam pe unde era jumatea asta de drum?

MARTIN:

Cum?

EDDIE:

Când erai la jumatea drumului, cam cât de departe erai?

MARTIN:

A, da...pãi...nu ştiu. Cred cã vreo doua mile, aşa ceva.

EDDIE:

Douã mile. Atât? Douã mile amãrâte? Vrei sã-ţi spun eu câte mile
am fãcut? A?

MAY:

Martin, noi am bãut deja ceva, sã ştii. 

EDDIE:

Ea nici nu s-a atins.

(Pauza.)

MAY:

(oferindu-i lui Martin un pahar)

Uite.
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EDDIE:

Da, nişte tequila de la mine, Martin.

MARTIN:

Aha.

EDDIE:

Nu-mi pasã, poţi s-o bei. Doar sã ştii de la cine e.

MARTIN:

Mulţumesc.

EDDIE:

Nu  mie  trebuie  sã-mi  zici  mulţumesc.  Zi-le  mexicanilor.  Ei  au
fãcut-o.  

MARTIN:

Aha.

EDDIE:

Ar trebui, de fapt, sã mulţumeşti întregului popor mexican. Aici în
sud le dãtoram cam tot.  Ȋţi dai tu seama? Probabil cã nu-ţi prea
dai seama, a? Uite chiar acum stãm pe pãmânt mexican. E doar o
întâmplare cã tu şi cu mine nu suntem mexicani. Din ce neamuri
te tragi de fapt tu, Martin?

MARTIN:

Eu? Aa...Nu ştiu. Am fost adoptat. 

EDDIE:

A. Ȋnseamnã cã ai o grãmadã de probleme, nu?

MARTIN:
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Pãi...Nu, nu chiar.

EDDIE:

Nu?  Pãi  voi  orfanii  furaţi  de  rupeţi,  nu  aşa  se  spune? De prin
magazine, de peste tot. Şi se mai zice cã tot grupul ãsta al vostru
e de vinã când i se face de petrecanie vreunui Preşedinte de-al
nostru. 

MARTIN:

Pe bune? E prima datã când aud.

EDDIE:

Pãi mai citeşte şi tu ziarele, Martin.

(Pauza.)

MARTIN:

Ȋmi pare rãu cã am sãrit la tine. Adicã, m-am gândit cã ea e-n
pericol sau cine ştie.

EDDIE:

Pãi e în pericol.

MARTIN:

(privind la May)

A.

EDDIE:

E în mare pericol.

MARTIN:

Da’ ce s-a-ntâmplat, May?

MAY:
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(ia paharul si se asaza pe pat)

Nimic.

MARTIN:

Da’ de ce era lumina stinsã?

MAY:

Eram... tocmai vroiam sã ieşim.

MARTIN:

Sã ieşiţi?

MAY:

Da...adicã, ne-am fi întors, oricum.

(Martin  sta  in  picioare,  intre  ei.  Se uita  la  Eddie,  apoi  la  May.
Pauza.)

EDDIE:

(rade)

Nu, nu, nu. Nu asta vroiam noi sã facem. Martin te cheamã, nu?

MARTIN:

Da.

EDDIE:

Nu asta vroiam sã facem noi, Marty.

MARTIN:

Aha.

EDDIE:
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Eşti drãguţ sã-mi dai şi mie sticla? 

MARTIN:

(mergand sa ia sticla de pe masa)

Sigur.

EDDIE:

Mulţam.

(Martin ii da sticla. Eddie bea.)

EDDIE: (CONT’D)

(dupa ce bea)

Noi de fapt ne certam din cauza ta. Asta fãceam noi.

MARTIN:

Din cauza mea?

EDDIE:

Da. Eram de fapt în toiul unui mare scandal din cauza ta. Ne-am
încins aşa de tare cã a trebuit sã sting lumina. 

MARTIN:

Da’ din ce cauzã?

EDDIE:

Din cauza cã nu ştiam dacã tu eşti sau nu un barbat. Mã-nţelegi?
Dacã tu eşti un “bãrbat” sau aşa, doar “un tip”.

(Pauza. Martin se uita la May. May zambeste politicos. Martin se
uita la Eddie.) 

EDDIE: (CONT’D)
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Vezi tu, ea zice cã eşti bãrbat. Aşa te numeşte. Un “bãrbat”. Ştiai
asta? Aşa-ţi zice ea.

MARTIN:

(privind la May)

Nu. 

MAY:

N-am zis cã eşti un bãrbat, Martin. Nu-ţi face griji.

MARTIN:

Nu-i nimic. Nu mã deranjeazã.

EDDIE:

Nu, dar vezi tu...eu i-am zis ca bate câmpii. Adicã i-am zis aşa fãrã
mãcar sã te vãd vreodatã. Iar acum cã te vãd, nu prea pot sã
retrag ce-am spus. Ȋnţelegi tu ce zic, Martin?

(Pauza. May se ridica.)

MAY:

Martin, nu vrei sã mergem la un film?

MARTIN:

Da, sigur...Adicã, asta mã gândeam cã o sã facem.

MAY:

Atunci hai sã mergem la film.

(Se  duce  repede  la  baie,  trecand  peste  Eddie.  Intra  in  baie
trantind usa in urma ei. Pauza. Martin se uita la usa. Eddie, de pe
podea, zambeste la el.)

MARTIN:
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Nu s-a supãrat, nu?

EDDIE:

Prietene, n-am de unde sã ştiu.

MARTIN:

N-am vrut s-o supãr.

(Pauza.)

EDDIE:

Şi la ce film vã duceţi, Martin?

MARTIN:

Nu m-am hotãrât.

EDDIE:

Cum adicã nu te-ai hotãrât? Trebuie sã ai totul plãnuit dinainte, nu
aşa se face?

MARTIN:

Da, da’ nu ştiu ce-i place ei.

EDDIE:

Ce legaturã are asta? Tu o duci pe ea la film, nu?

MARTIN:

Da.

EDDIE:

Deci  alegi  un  film,  nu?  Tipu’  alege  un  film.  Ȋntotdeauna  tipu’
trebuie sã aleagã filmul. 

MARTIN:



60

Da, da’ nu vreau s-o duc la un film pe care nu vrea sã-l vadã.

EDDIE:

De unde sã ştii ce film vrea ea sã vadã?

MARTIN:

Pãi nu ştiu. De-asta nu pot sã hotãrãsc. Vreau sã zic, dacã o duc la
vreun film pe care l-a mai vãzut?

EDDIE:

Nu, n-ai înţeles ideea, Martin. Motivul pentru care o duci la un film
nu e sã vadã un film pe care nu l-a mai vãzut.

MARTIN:

A.

EDDIE:

Motivul pentru care o duci la film e cã vrei sã fiţi împreunã, atât.
Nu-i  aşa?  Vrei  sã  fii  aproape  de  ea.  Adicã  ai  putea  s-o  duci
oriunde. 

MARTIN:

Da, aşa cred.

EDDIE:

Adicã,  dupã  câtva  timp,  probabil  nici  nu  mai  trebuie  s-o  duci
nicãieri. Aţi putea sã staţi aici şi-atât. 

MARTIN:

Ce sã facem aici? 

EDDIE:
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Pãi, aţi putea sã...sã vã spuneţi poveşti.

MARTIN:

Poveşti?

EDDIE:

Da.

MARTIN:

Nu ştiu nicio poveste.

EDDIE:

Inventezi una.

MARTIN:

Da’ asta-nseamnã sã mint, nu?

EDDIE:

Nu, nu. Sã minţi e când tu crezi cã-i adevãrat. Dacã tu ştii deja cã
e o minciuna, atunci înseamnã ca nu minţi.

MARTIN:

(dupa o pauza)

Vrei sã te-ajut sã te ridici?

EDDIE:

Ȋmi place aici. E mai puţinã tensiune. Ai observat cã atunci când
eşti în picioare, e mai multa tensiune? 

MARTIN:

Da, am observat. De multe ori, când lucrez, ştii, stau jos, în mâini
şi în genunchi.

EDDIE:
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Ȋn ce domeniu lucrezi tu, Martin?

MARTIN:

Mai mult prin grãdinã. Ȋngrijitor.

EDDIE:

A, peluze, chestii de-astea?

MARTIN:

Da.

EDDIE:

Ȋngrijeşti peluze în patru labe?

MARTIN:

Ei...ajustãri. Ştii tu, când mai aranjezi, pe la margini. 

EDDIE:

Aha.

MARTIN:

Şi  când  smulgi  buruiana  împrejurul  stropitoarelor.  Chestii  de-
astea. 

EDDIE:

M-am prins.

MARTIN:

Dar  am observat  şi  eu  cât  mã relaxez  când  sunt  jos,  aşa,  pe
pãmânt. 

EDDIE:
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Da. Pãi, dacã vrei, poţi sã stai şi-acum în patru labe. Pe mine nu
mã deranjeazã. 

MARTIN:

(zambeste, se rusineaza, se uita la usa baii) 

Naaa, rãmân aşa. Mulţumesc.

EDDIE:

Cum vrei tu. O sã fii din ce în ce mai încordat. 

(Pauza.)

MARTIN:

Şi tu... eşti vãr cu May, nu?

EDDIE:

Uite vezi. Ce ţi-am zis. Faptul cã mã-ntrebi asta. Ce ţi-am zis. Āsta
e rezultatul tensiunii. Acum înţelegi ce spun?  

MARTIN:

Ce?

EDDIE:

Cã mã-ntrebi dacã sunt vãrul ei. Asta e fiindcã eşti încordat, de-
aia mã-ntrebi. Ştii deja cã nu-s vãrul ei.

MARTIN:

Pãi de unde sã ştiu eu?

EDDIE:

Arãt eu ca un vãr de-al ei?

MARTIN:
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Da, da’ ea aşa mi-a zis.

EDDIE:

(ranjeste)

Minte.

(Pauza)

MARTIN:

Şi-atunci, cine eşti?

EDDIE:

(razand)

Acum chiar cã te-ai încordat, ã?

MARTIN:

Uite ce e, poate-ar trebui sã plec, nu ştiu, atunci...

(Martin face o miscare catre usa din stanga. Eddie fuge la usa si
ajunge  inaintea  lui.  Martin  ingheata,  apoi  se  repede  catre
fereastra, o deschide si incearca sa iasa. Eddie fuge dupa el si il
prinde  de  turul  pantalonilor,  il  trage  inapoi  si  il  tranteste  de
peretele din dreapta. Il taraste lipit de perete in timp ce vorbeste,
pana ajung in coltul din dreapta-fata.)

EDDIE:

Nu, nu. Nu pleca, Martin. Nu pleca. O sã fii trist şi singur acolo
afarã, în noaptea aia neagrã. Eu ştiu. Am umblat şi eu aşa singur.
Groaznic. Te roade pe dinãuntru. 

(Isi pune bratul pe umarul lui Martin si-l conduce spre masa.)

Hai, vino aici si stai jos ca sa bem si noi ceva. Bine?
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MARTIN:

(in timp ce merge cu Eddie)

Aãã...crezi cã ea e bine, acolo în baie?

EDDIE:

Sigur cã e bine. Ea mereu e bine. Ȋi place sã piardã timpul. Aşa,
ca sã te chinuie.

MARTIN:

Da...noi trebuia sã mergem la film. 

EDDIE:

Vine ea. Nu-ţi face griji. Ȋi place la film. 

(Stau la masa, in stanga. Eddie e aproape fata in fata cu Batranul.
Reflectorul creste usor pe Batran, dar Martin nu e constient de
prezenta  lui.  Lumina  pe  scena  ramane  aceeasi.  Martin  pune
paharul  pe  masa.  Eddie  il  umple.  Bratul  stang  al  Batranului
coboara incet  si  se  intinde peste  masa,  tinand paharul  gol  de
plastic.  Eddie se uita in  ochii  Batranului  pentru o clipa,  apoi  ii
toarna si lui de baut. Beau toti trei. Eddie bea direct din sticla.)  

MARTIN:

Da’ ea ce are, de fapt?

EDDIE:

E într-o stare de şoc.

(Batranul mormaie razand de unul singur. Bea.)

MARTIN:

Şoc? De unde pâna unde?

EDDIE:
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Pãi nu ne-am vãzut de foarte mult timp. Adicã, ea şi cu mine, vezi
tu, ne ştim de o groazã de timp. Din liceu.

MARTIN:

A. N-am ştiut asta.

EDDIE:

Da. O cãruţã de vreme.

MARTIN:

Şi de fapt nu sunteţi veri, nu?

EDDIE:

Nu. Nu chiar. Nu.

MARTIN:

Eşti...soţul ei?

EDDIE:

Nu. Ea e sorã-mea. 

(Eddie si Batranul se uita unul la altul, apoi Eddie se-ntoarce spre
Martin.)

Pe jumate.

(Pauza. Eddie si Batranul beau.)

MARTIN:

Sora ta?

EDDIE:

Da.

MARTIN:
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Aha. Deci...vã ştiaţi de dinainte de liceu, nu?

EDDIE:

Nu. Vezi tu, eu când am aflat cã am o sorã, era deja prea târziu.

MARTIN:

Cum aşa?

EDDIE:

Când am aflat eu, noi deja...ştii tu...fãcusem prostii.

(Batranul scutura din cap, apoi bea. Pauza lunga. Martin sta si se
uita la Eddie.)

EDDIE: (CONT’D)

(ranjind)

Ce-i cu tine, Martin?

MARTIN:

Aţi fãcut prostii? 

EDDIE:

Da.

MARTIN:

Da’...e ilegal, nu?

EDDIE:

Cred cã nu.

BATRANUL:

(lui Eddie)
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Cine-i tipu’ ãsta? 

MARTIN:

Da’...e pe bune? Chiar e sora ta?

EDDIE:

Pe jumate. Doar pe jumate.

MARTIN:

Care jumate?

EDDIE:

Jumatea de deasupra. La cai, la montã, se cheamã armãsar. 

BATRANUL:

Da, şi când iapa e-n cãlduri, cum se zice? “Ciclu estral”, nu aşa-i
zice?  Nu  aşa  se  spune  la  iapã?  Ciclu  estral.  Ce  ciudat  cã-mi
amintesc asta.

MARTIN:

Şi aţi fãcut prostii amândoi în liceu? 

EDDIE:

Da. Am fãcut. Toţi ne fãceam de cap. Tu nu? 

MARTIN:

Nu. Nici mãcar o datã. 

EDDIE:

Poate ar fi trebuit.

MARTIN:

Da, da’ nu cu sorã-mea.
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EDDIE:

Nu, asta nu-i recomandat.

MARTIN:

Dar cum s-a-ntâmplat una ca asta? Vreau sã zic...

EDDIE:

Pãi vezi tu...(pauza, se uita la Batran) tãticul nostru s-a îndrãgostit
de douã ori. Cam aşa s-a întâmplat. O datã cu mama mea şi o
datã cu mama ei.

BATRANUL:

Iubirea a fost aceeaşi. Doar cã s-a împãrţit pe jumate, asta-i tot.

MARTIN:

Dar atunci cum se face cã voi nu v-aţi cunoscut decât în liceu? 

EDDIE:

Trãia  douã  vieţi  separate.  Asta  a  fost.  Douã  vieţi  complet
separate. Stãtea o vreme cu mine şi cu mama, apoi dispãrea şi se
ducea sã stea cu ea şi cu mama ei. 

BATRANUL:

Acum nu fii prea dur cu mine, bãiete. I se poate-ntâmpla oricui. 

MARTIN:

Şi voi n-aţi ştiut niciodatã ce se-ntâmplã?

EDDIE:

Nu. Nici eu, nici mama.

BATRANUL:
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Ea ştia.

EDDIE:

(lui Martin)

Ea n-a ştiut nimic.

MARTIN:

Dar sigur bãnuia cã se-ntâmplã ceva. 

EDDIE:

Nu ştiu, dacã bãnuia ceva, atunci s-a ferit sã-mi zicã şi mie. Poate
cã i-a fost fricã sã afle adevãrul. Sau poate cã-l iubea şi-atât. El
dispãrea cu lunile, dar ea niciodatã nu-l întreba unde-a fost. Ea
doar  era  bucuroasãã  el  s-a  întors.  Alergam amândoi  afarã  din
casã sã-l  întâmpinãm, imediat  ce vedeam un Studebaker  tãind
peste câmp.

BATRANUL:

(lui Eddie)

Nu era niciun Studebaker, era un Plymouth. N-am avut niciodatã
un rahat de Studebaker. 

EDDIE:

Ani de zile am ţinut-o aşa. El  tot dispãrea şi  se-ntorcea. Ani la
rând. Apoi, într-o zi, totul s-a oprit. A rãmas o vreme acasã. Doar
stãtea în casã. Nu ieşea deloc. Stãtea aşa în scaunul lui. Privea.
Apoi a început sã facã plimbãri lungi. Mergea câte o zi-ntreagã.
Apoi mergea toatã noaptea. Mergea afarã, pe câmp. Prin beznã.
Eu mã uitam la el de sus, de la fereastrã. Dispãrea în întuneric,
îmbrãcat în palton.    

MARTIN:

Şi unde se ducea?
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EDDIE:

Sã se plimbe.

BATRANUL:

Aveam de luat o hotãrâre.

(Eddie il ridica pe Martin de pe scaun si il plimba in jurul scenei in
timp ce ii vorbeste. Martin la inceput ezita, dar Eddie continua sa-
l traga dupa el.)

EDDIE:

Dar într-o noapte l-am întrebat dacã pot sã vin cu el. Şi m-a luat.
Am ieşit  afarã  direct  pe  câmp,  împreunã.  Ȋn  întuneric.  Şi  mi-
amintesc  cã  pãmântul  era  proaspãt  arat,  iar  picioarele  ni  se
afundau în brazde şi noroiul îmi trecea de marginea bocancilor şi
mã trãgea în jos. Am vrut sã mã opresc şi sã-mi curãţ bocancii,
dar el nu s-a oprit. Mergea înainte şi mi-era fricã sã nu-l pierd în
întuneric, aşa cã m-am ţinut de el cum am putut. Şi-n tot timpul
ãsta n-am scos un sunet. N-am schimbat nici mãcar o vorbã. Abia
puteam sã  vedem la  un  pas  în  faţã,  aşa  era  de  întuneric.  Iar
bufniţele  astea  albe  se  aruncau  în  zbor  de  undeva  de  sus,
încercând sã prindã iepuri  de câmp.  Plonjau pe lângã capetele
noastre, apoi dispãreau. Şi noi am mers aşa, în linişte, mile-ntregi,
pânã când am ajuns în oraş. Puteam sã vãd undeva, în depãrtare,
cinematograful în aer liber. Āsta a fost primul lucru pe care l-am
vãzut.  Nişte  petice  colorate,  care  se  tot  schimbau.  Apoi  am
început sã desluşesc nişte figuri. Apoi, când ne-am apropiat, am
recunoscut una din feţe. Era Spencer Tracy. Spencer Tracy care
mişca din gurã.  Vorbea fãrã cuvinte.  Vorbea cu o femeie într-o
rochie roşie. Dupã aia ne-am oprit la un magazin de bãuturi, iar el
mi-a zis sã-l aştept afarã, în parcare, pânã cumpãrã o sticla. Şi-
acolo  erau  nişte  muncitori  mexicani,  strânşi  în  jurul  unei
camionete cu roţile murdare de noroi roşu. Beau bere şi râdeau şi-
mi  amintesc cã eram invidios pe ei,  dar nu ştiam de ce.  Şi-mi
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amintesc cã îl vedeam pe tata prin uşa de sticlã a magazinului, în
timp ce plãtea pentru bãuturã. Şi-mi amintesc cã-mi pãrea rãu de
el, dar nu ştiu de ce. Apoi a ieşit afarã cu sticla înfaşuratã într-o
pungã de hârtie maro şi imediat cum a ieşit, toţi mexicanii s-au
oprit din râs. Stãteau şi se uitau cum ne îndepãrtãm.      

(In timpul povestirii luminile se schimba usor in nuante de abastru
si verde - lumina de luna)

EDDIE: (CONT’D)

Şi am traversat prin mijlocul oraşului. Am trecut de gogoşerie, de
terenul de mini-golf, de staţia de benzinã. Iar el a deschis sticla şi
mi-a întins-o. Am luat-o, am bãut şi i-am dat-o înapoi. Şi am tot
trecut-o aşa de la unul la altul în timp ce mergeam, pânã la ultima
picãturã. Şi-n tot timpul ãsta n-am scos un cuvânt. Apoi, într-un
final, am ajuns la o cãsuţã albã cu marchizã roşie, la celãlalt capãt
al  oraşului.  N-am  sã  uit  niciodatã  marchiza  aia  roşie,  fiindcã
flutura  în  briza  nopţii  şi  lumina  de  pe  verandã  o  fãcea  sã
strãluceascã. Bãtea un vânt cald, dinspre deşert, şi aerul mirosea
a lucernã proãspãt cositã. Ne-am dus pânã la intrarea din faţã, iar
el a sunat la uşã, şi mi-aduc aminte cã m-am cam fâstâcit, fiindcã
nu m-aşteptam sã vizitãm pe cineva. Credeam cã am ieşit doar la
o plimbare. Şi-n uşã a aparut o femeie. O femeie foarte draguţã,
cu pãrul roşcat. Şi s-a aruncat la el în braţe. Iar el a început sã
plângã. A izbucnit acolo, chiar în faţa mea. Şi ea îl pupa peste tot,
pe faţã, şi-l strângea cu putere în braţe, iar el plângea aşa, ca un
copil. Iar dincolo de uşã, în spatele lor, am vãzut o fatã.      

(Usa de la baie se deschide foarte incet, fara zgomot, si apare
May, stand in pragul usii, luminata din spate, in rochia ei rosie.
Sta si se uita la Eddie in timp ce el continua povestea. El si Martin
nu o observa.)

A apãrut de nicãieri. Stãtea acolo şi se uita la mine, iar eu mã
uitam la ea, şi nu puteam sã ne dezlipim ochii unul de celalalt.
Parcã ne-am fi ştiut de undeva dar nu puteam sã zicem de unde.
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Dar în clipa în care ne-am vãzut, chiar în clipa aia, am ştiut cã o
sã ne iubim tot restul vieţii.  

(May  tranteste  usa  in  spatele  ei.  Luminile  revin  brusc  la
intensitatea normala.)

MAY:

(lui Eddie)

Tu chiar eşti culmea culmilor! Eşti de necrezut! Martin vine aici. N-
are nici cea mai vagã idee cine eşti, iar tu te-apuci sã-i torni o
poveste ca asta. Nu eşti  sãnãtos? Martin, nu e nimic adevãrat.
Trãieşte cu ideea asta ciudatã, bolnavã, de ani de zile,  şi  nu e
decât o invenţie. E nebun. Nu ştiu de unde i-a venit. E complet
ţicnit.  

EDDIE:

(lui Martin)

Ea se cam jeneazã de toatã povestea asta, mã-nţelegi. E normal,
nu e vina ei.

MARTIN:

Nici mãcar n-am ştiut cã auzi ce vorbim, May. Eu...  

MAY:

Am auzit fiecare cuvânt. Am urmãrit foarte atentã. Mi-a mai zis
povestea asta de o mie de ori şi de fiecare datã e altfel. 

EDDIE:

Nu-mi place sã mã repet.

MAY:

Nu faci decât sã te repeţi. Asta faci tu. Te roteşti într-un mare cerc.
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MARTIN:

(in picioare)

Eu poate ar fi cazul sã plec.

EDDIE:

NU! Tu sã stai jos.

(Tacere. Martin se asaza incet la loc.)

EDDIE: (CONT’D)

(incet, lui Martin, aplecandu-se spre el)

Martin, tu crezi c-a fost doar o poveste? Crezi c-am inventat totul?

MARTIN:

Nu. Adicã, atunci când povesteai, pãrea foarte real.

EDDIE:

Dar acum te-ndoiesti, fiindca ea zice ca-i o minciuna?

MARTIN:

Pai,...

EDDIE:

Ea îţi  sugereazã cã ar  fi o minciuna şi,  deodatã,  tu îţi  schimbi
pãrerea? Asta faci? Sari de la adevãr la minciunã, aşa, într-o clipã?

MARTIN:

Nu ştiu.

MAY:

Hai sã mergem la film, Martin.

(Martin se ridica din nou.)
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EDDIE:

Stai jos!

(Martin se asaza la loc. Pauza lunga.)

MAY:

Eddie...

(Pauza)

EDDIE:

Ce?

MAY:

Noi vrem sã mergem la film. 

(Pauza. Eddie sta si se uita la ea.)

Vreau sã mã duc la film cu Martin. Chiar acum.

EDDIE:

Nu merge nimeni la film. Nu ruleazã niciun film în oraşul ãsta care
sã se compare cu povestea pe care am s-o spun. Am o poveste de
terminat.

MAY:

Eddie...

EDDIE:

Vrei s-auzi şi restul poveştii, nu-i aşa, Martin?

(Pauza. Martin se uita spre May, apoi la Eddie)

MARTIN:

Da, sigur.
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MAY:

Martin, hai sã mergem. Te rog.

MARTIN:

Eu...

(Pauza lunga. Eddie si Martin se uita unul la celalalt.)

EDDIE:

Tu ce?

MARTIN:

Nu mã deranjeazã s-ascult şi restul, dacã tu vrei sã povesteşti.

BATRANUL:

(pentru el)

Eu chiar mor s-aud şi restul.

(Eddie se lasa pe spate in scaun. Ranjeste.)

MAY:

(lui Eddie)

Ce crezi cã rezolvi cu asta? Crezi cã o sã schimbe ceva?

EDDIE:

Nu.

MAY:

Atunci care-i ideea?

EDDIE:

Nu-i nicio idee.
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MAY:

Atunci de ce forţezi pe toatã lumea sã treacã prin asta? Martin nu
vrea s-audã tâmpeniile tale. Nici eu nu vreau sã le-aud.

EDDIE:

Eu ştiu cã tu nu vrei sã auzi.

MAY:

Nu-ncerca s-arunci totul pe mine! Ai întors totul pe dos, Eddie.
Totul e-ntors pe dos. Nici tu nu mai ştii care-i începutul şi care-i
sfârşitul. Bine. Bine atunci. N-am nevoie de niciunul din voi. N-am
nevoie s-ascult fiindcã ştiu deja restul poveştii. Ştiu care-i restul
poveştii, înţelegi.  (Ii vorbeste direct lui Eddie, care ramane jos.)
Ştiu  exact  ce  şi  cum  s-a-ntâmplat.  Fãrã  niciun  fel  de  mici
şmecherii scornite de tine. 

(Batranul se apleaca usor spre Eddie, confidential)

BATRANUL:

Da’ ea ce ştie?

EDDIE:

(Batranului)

Minte.

(Luminile incep sa scada din nou in timpul povestii  lui May. Ea
vine  incet  in  fata,  apoi  traverseaza  spre  Batran,  in  timp  ce
povesteste.)

MAY:

Nu vrei sã termin eu povestea în locul tãu, Eddie? Mmm? Vrei sã
termin eu povestea? (Pauza, in timp ce Martin se asaza.) Vezi tu,
mama mea, femeia aia drãguţã cu pãrul roşcat, din cãsuţa albã cu
marchizã roşie, îl iubea la nebunie pe omul acela. Nu-i aşa, Eddie?
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Puteai sã-ţi dai imediat seama. Puteai sã citeşti asta în ochii ei.
Era atât de obsedatã de el,  cã nu suporta sã stea fãrã el  nici
mãcar o secundã.  Ȋl  urmãrea peste tot, dintr-un oraşel în altul.
Cãutând mici semne pe care el le lãsa în urmã, cum ar fi o vedere
sau poza unui motel pe vreo cutie de chibrituri.  (Lui Martin) Nu
gãsea niciodatã un numãr de telefon ori o adresã, sau ceva atât
de simplu, pentru cã mama era secretul lui, înţelegi. Ea l-a hãituit
ani la rând, iar el a tot încercat s-o ţinã la distanţã, fiindcã vieţile
astea diferite, femeile astea diferite, copiii ãştia diferiţi, cu cât se-
apropiau mai  tare,  cu atât  i  se fãcea lui  mai  fricã.  Cu atât  se
umplea mai tare de groaza cã vieţile astea separate o sã afle una
de alta şi o sã-l mãnânce de viu. Cã secretul lui o sã-l sugrume.
Dar,  într-o  zi,  ea  l-a  gãsit.  Pur  şi  simplu,  printr-un  proces  de
eliminare,  i-a dat de urmã. Mi-aduc aminte de ziua în care am
ajuns în oraş. Ea parca luase foc. “Āsta e!” zicea, “ãsta-i locul!”.
Tremura din tot corpul în timp ce umblam pe strãzi, cãutând casa
în care locuia el. Mã strângea de mânã de credeam cã o sã-mi
sfãrâme oasele. Ȋi era fricã sã nu se-ntâlneascã din întâmplare cu
el pe stradã, ştia cã face ceva ce n-are voie sã facã. Ştia cã trece
printr-o zona interzisã, dar nu se putea opri. Am mers toatã ziua
prin  oraşelul  ãla  mizerabil.  Toatã  ziua.  Am  umblat  prin  toate
cartierele, trãgând cu ochiul prin ferestre deschise, privind fiecare
familie de tâmpiţi, pânã când, în sfârşit, am dat de el.        

(Pauza)

Era chiar la ora cinei şi stãteau toţi la masã şi mâncau pui prãjit.
Eram aşa de aproape de fereastrã. Vedeam pânã şi ce mâncau. Le
auzeam vocile,  dar  nu înţelegeam ce spun.  Eddie  şi  mama lui
vorbeau, dar el nu scotea niciun cuvânt. Aşa e, Eddie? El stãtea
acolo şi mânca în tãcere.  

BATRANUL:

(lui Eddie)



79

Mereu o ia razna pe câmpii când ajunge aici. Trebuie sã mai faci şi
tu ceva în privinţa asta. 

MAY:

Ironia e cã, imediat dupã ce l-am gãsit - a dispãrut. A stat cu el
doar vreo douã sãptãmâni, înainte ca el sã disparã. Dupa aia nu l-
a mai vãzut nimeni. Niciodatã. Iar mama...a fost distrusã. N-am
putut niciodatã s-o înţeleg. Mã uitam la ea cum jeleşte, de parc-ar
fi  murit  cineva.  Se  ghemuia  pe  pat  şi  stãtea  aşa,  cu  privirea
fixatã-n podea. Şi nu puteam sã-nţeleg asta, fiindcã eu trãiam un
sentiment  complet  diferit.  Vezi,  eu  eram  îndrãgostitã.  Mã-
ntorceam de la şcoalã, unde stãteam cu Eddie, şi eram plinã de
bucurie, iar ea stãtea acolo, în mijlocul bucãtãriei, privind fix la
chiuvetã. Ochii ei arãtau ca o înmormantare. Iar eu nu ştiam ce
sã-i spun. Nici mãcar nu-mi pãrea rãu pentru ea. Nu mã gândeam
decât la el.     

BATRANUL:

(lui Eddie)

Acum chiar cã bate câmpii. 

MAY:

Iar el nu se gândea decât la mine. Nu-i aşa, Eddie? Nu puteam
respira o datã fãrã sã ne gândim unul la altul. Nu puteam mânca
dacã nu  eram împreunã.  Nu puteam dormi.  Noaptea,  când nu
eram amândoi, ni se facea rãu. Rãu cu adevãrat. O datã, mama
chiar m-a dus sã mã vadã un doctor. Şi mama lui Eddie l-a dus la
acelaşi doctor, dar doctorul habar n-avea de ce ne e nouã rãu. El
credea cã e un fel de gripã sau ceva. Şi mama lui Eddie nu ştia
nici ea ce se-ntâmplã. Dar mama... mama mea ştia exact despre
ce e vorba. O simţea pânã-n mãduva oaselor. Recunoştea fiecare
simptom. Şi m-a rugat în genunchi sã nu-l mai vãd, dar eu n-am
ascultat. Apoi l-a rugat pe Eddie sã mã lase-n pace, dar el n-a
ascultat-o. Dupa care s-a dus la mama lui Eddie şi s-a rugat de ea.
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Iar mama lui Eddie... (Pauza. Se uita drept la Eddie.) Mama lui şi-a
zburat creierii. Aşa a fãcut, nu, Eddie? Şi-a zburat, pur şi simplu,
creierii.   

BATRANUL:

(Se ridica. Trece de pe platforma pe scena, intre Eddie si May.)

Hei,  staţi  aşa  o  clipã!  Staţi  o  clipã.  Mãcar  o  clipã  nenorocitã.
Povestea asta e cam strãvezie. (Catre Eddie) Doar n-o s-o laşi sã
zicã  aşa,  ce-i  trece  ei  prin  cap,  nu?  Asta-i  cea  mai  tâmpitã
variantã  pe care am auzit-o  eu vreodatã.  Nu şi-a  zburat  deloc
creierii. Nu mi-a zis nimeni asta, niciodatã. De unde dracu’ aţi mai
scos-o şi pe-asta?  (Lui Eddie, care ramane pe scaun) Ridicã-te!
Ridicã-te  odatã-n  picioare,  în  momentul  ãsta!  Vreau  s-aud  şi
partea bãrbãteascã în toatã povestea asta. Acum trebuie sã mã
reprezinţi pe mine. Vorbeşte pentru mine. Pe mine nu mã apãrã
nimeni! Ridicã-te!  

(Eddie se ridica incet. Se uita la Batran.)

Acum spune-i. Spune-i cum a fost. Avem o înţelegere. Sã nu uiţi
asta.

EDDIE:

(Calm, catre Batran)

Cu puşca ta a fãcut-o. Aia cu care vânam noi raţe. Browning. Nu
mai trãsese niciodatã-n viaţa ei cu arma. Era prima oarã.

BATRANUL:

Mie nu mi-a zis nimeni nimic. Am fost ţinut în întuneric. 

EDDIE:

Erai plecat.

BATRANUL:
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Putea  sã  mã gãseascã  cineva!  Putea  sã-mi  ia  urma.  Nu  eram
imposibil de gãsit. 

EDDIE:

Erai plecat.

BATRANUL:

Da, aşa e, eram plecat! Eram plecat. Dar nu eram rupt.  Ȋn mine
nu era nimic rupt. Totul era pentru mine ca şi când n-aş fi plecat.
(Catre May) Dar maicã-ta... maicã-ta nu vroia sã renunţe, nu vroia
şi pace. 

(Batranul se-ndreapta catre May si ii vorbeste direct. May se uita
la  Eddie,  care  se  rasuceste  incet  spre  ea  in  timp ce  Batranul
vorbeste. Cand privirile li se-ntalnesc, raman asa.)

(catre May) M-a tras cãtre ea. A fãcut tot ce-a fost posibil ca sã
mã atragã. Era o forţã. I-am spus cã n-o sã poatã fi cum vrea ea.
I-am spus asta de la bun început. Dar ea s-a deschis cãtre mine.
N-a vrut s-asculte. Şi-a deschis inima pentru mine. Cum aş fi putut
sã-i întorc spatele când mã iubea atât de tare? Cum aş fi putut s-o
las? Eram un întreg.   

(Eddie  si  May  se  uita  in  continuare  unul  la  altul.  Batranul  se-
ntoarce catre Eddie, se duce spre el.)

Ce faci? Vorbeşte-i. Adu-o de partea noastrã. Trebuie s-o faci sã
vadã lucrurile într-o luminã clarã. 

(Foarte incet, Eddie si May se apropie unul de altul.)

(lui Eddie)

S-o laşi  în pace,  auzi!  Ce dracu’ îţi  închipui cã faci!  S-o laşi  în
pace! Voi  doi  nu puteţi  fi împreunã! Trebuie sã-mi ţii  partea în
povestea asta. Acum nu mai am pe nimeni! Pe nimeni! Nu poţi sã
mã trãdezi! Acum trebuie sã mã reprzinţi! Eşti fiul meu! 
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(Eddie si May se intalnesc in centrul scenei. Se-mbratiseaza. Se
saruta  tandru.  Luminile  unor  faruri  taie  din  nou scena dinspre
dreapta, disparandin partea stanga. Sunetul unui impact puternic,
geamuri sparte, o explozie. Lumini portocalii si albastre, ca de la
un incendiu, apar brusc prin fereastra din spate. Sunetul unor cai
nechezand  salbatic,  copite  alergand  pe  pavaj,  apoi  disparand.
Liniste.  Lumina incendiului  ramane pana la  final.  Eddie  si  May
raman  imbratisati  in  timpul  acestor  evenimente.  Pauza  lunga.
Nimeni nu misca. Apoi Martin se ridica si se duce la fereastra. Se
uita afara. Pauza.) 

MARTIN:

(privind flacarile)

Aia e camioneta ta, cu remorcã de cai? 

EDDIE:

(ramanand cu May)

Da.

MARTIN:

A luat foc.

EDDIE:

Da.

MARTIN:

Caii s-au împrãştiat. 

EDDIE:

(Se desprinde de May)

Da, m-am gândit eu.

MAY:



83

Eddie...

EDDIE:

(lui May)

Mã duc afarã sã vãd ce e. Trebuie, mãcar s-arunc o privire.

MAY:

Ce mai conteazã?

EDDIE:

Doar n-o s-o las sã scape aşa uşor. Ce vrei sã fac? (Se duce catre
usa din stanga.) Ies doar o clipã.  

MAY:

Eddie...

EDDIE:

Doar o clipã, atât. Arunc un ochi şi-am venit înapoi. Bine?

(Eddie  iese.  May se  uita  spre  usa.  Ramane pe loc.  Martin  sta
langa fereastra. Martin se-ntoarce catre May si o priveste. Pauza.
May se duce spre pat, trage valiza de dedesubt, o arunca pe pat
si  o  deschide.  Se  duce  in  baie  si  se-ntoarce  cu  niste  haine.
Impachteaza hainele in valiza. Martin se uita la ea un timp, apoi
vine mai aproape, in timp ce ea continua sa-si faca bagajul.)

MARTIN:

May...

(May se duce din nou in baie si mai aduce niste haine. Le pune in
valiza.)

MARTIN: (CONT’D)
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Nu vrei  sã  te-ajut?  Sunt  cu  maşina.  Pot  sã  te  conduc  dacã  ai
nevoie.  

(Pauza. May continua sa-mpacheteze.)

O sã pleci cu el?

(Ea se opreste. Se-ndreapta de spate. Se uita la Martin. Pauza.)

MAY:

El a plecat.

MARTIN:

A zis cã se-ntoarce într-o clipã. 

(Pauza.)

MAY:

A plecat.

(May iese cu valiza pe usa din stanga. Lasa usa deschisa in urma
ei. Martin ramane o vreme privind spre usa. Batranul se uita spre
stanga, la balansoarul lui, apoi priveste putin deasupra acestuia,
in gol. Pauza. Batranul se duce incet spre platforma.)

BATRANUL:

(Aratand cu mana in gol, spre stanga)

Vezi tu poza aia de-acolo? O vezi? Ştii tu cine-i acolo? E femeia
visurilor mele. Ea e. Şi e a mea. E numai a mea. Pentru totdeauna.

(Ajunge la balansoar,  se asaza,  dar continua sa priveasca spre
fotografia  imaginara.  Incepe  sa  se  legene  foarte  incet  in
balansoar.  Dupa  ce  Batranul  s-a  asezat,  se  aude  cantecul  lui
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Merle Haggard, “I’m the One Who Loves You”, in timp ce luminile
scad  foarte  usor.  Martin  se  duce  incet  catre  fereastra  si  se
opreste. Se uita afara, cu spatele catre public. Focul continua sa
arda,  in  timp ce  lumina  din  scena scade.  Batranul  se  leagana
incet in balansoar. Luminile scad pana la intuneric. Focul mai arde
putin in bezna, apoi dispare. Cantecul creste.)   

SFÃRŞIT.


